
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

DROP MOVE 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
        Design: Jürgen Glauner 
 
 
 

Pendelleuchten mit stufenloser Höhenverstellung 
Pendant luminaires with stepless height adjustment 

 
 

Wichtige Montage und Pflegehinweise 
Important mounting and care instructions 



Reihenfolge der Montage 
1. Montieren Sie den Deckenhalter A 
2. Schließen Sie das Betriebsgerät B an Ihre Stromleitung an 
3. Schieben Sie das Gehäuse C über Deckenhalter A und 

Betriebsgerät B und befestigen Sie dieses mit der 
Druckplatte D und den beiden mitgelieferten Schrauben E 

4. Verbinden Sie mittels dem Stecker F die Sekundärseite des 
Betriebsgerätes B mit der Aufrollmechanik G 

5. Befestigen Sie die Aufrollmechanik G mit den beiden 
langen Schrauben H an der Druckplatte D 

6. Schrauben Sie die Abdeckung I (Plate) auf die 
Aufrollmechanik G. 

DROP MOVE ist jetzt betriebsbereit. 
 
Zur Höhenverstellung ziehen Sie einfach den Leuchtenkopf 
nach unten oder schieben Ihn wieder nach oben 
 
 
Order of assembly 
1. Mount the ceiling fixture A 
2. Connect the driver B at your mains electricity 
3. Move the housing C above the fixture A and the driver B 

and fasten it with the fixture plate D and the screws E 
4. Connect with the plug F the secondary side of the driver B 

with the mechanics G 
5. Fasten the mechanics with the long screws H at the fixture 

plate D 
6. Screw the plate I on the mechanics 
DROP MOVE is now ready for using 
 
For height adjustment just move the luminaire head down or 
shift up 

Reihenfolge der Montage 
1 Montieren Sie Deckeneinbaudose A 
2 Schließen Sie das Betriebsgerät B an Ihre 

Stromleitung an 
3 Setzen Sie das Gehäuse C auf die 

Deckeneinbaudose A und befestigen Sie diese mit 
der Druckplatte D und den beiden mitgelieferten 
Schrauben E 

4 Verbinden Sie mittels dem Stecker F die 
Sekundärseite des Betriebsgerätes B mit der 
Aufrollmechanik G 

5 Befestigen Sie die Aufrollmechanik G mit den beiden 
langen Schrauben H an der Druckplatte D 

6 Schrauben Sie die Abdeckung I (Plate) auf die 
Aufrollmechanik G. 

DROP MOVE ist jetzt betriebsbereit. 
 
Zur Höhenverstellung ziehen Sie einfach den 
Leuchtenkopf nach unten oder schieben Ihn wieder 
nach oben 
 
 
Order of assembly 
1 Mount the installation box A 
2 Connect the driver B at your mains electricity 
3 Move the housing C above the installation box A and 

fasten it with the fixture plate D and the screws E 
4 Connect with the plug F the secondary side of the 

driver B with the mechanics G 
5 Fasten the mechanics with the long screws H at the 

fixture plate D 
6 Screw the plate I on the mechanics 
DROP MOVE is now ready for using 
 
For height adjustment just move the luminaire head 
down or shift up 
 
 

ACHTUNG! Wichtige Hinweise !                  ATTENTION! Important notes ! 
 

Achten Sie darauf, daß zur Montage der Strom ausgeschaltet ist ! 
Make sure, that for mounting the power is switched off ! 

 
Bitte führen Sie alle Montageschritte unbedingt in der nachfolgend beschrieben Reihenfolge aus. 

Das Produkt kann sonst beschädigt werden oder nicht einwandfrei funktionieren! 
Please lead all assembly steps in the following described order. 

Otherwise the product can be damaged or function is not perfectly! 

 
DROP MOVE UNO    Aufbauleuchte / Mounted luminaire 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

DROP MOVE UNO    Einbauleuchte / Recessed luminaire 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Reihenfolge der Montage 
1 Montieren Sie die Deckenhalter A1 im Abstand der angegebenen Bohrmaße. 
2 Montieren Sie bei TRIO und QUATTRO die mitgelieferte Montagehilfe M ca. in der Mitte der Schiene (Beachten Sie, dass an der 

Position der Montagehilfe kein Betriebsgerät angebracht ist) 
3 Schließen Sie das Betriebsgerät B an Ihre Stromleitung an 
4 Klippsen Sie die Schiene in der gewünschten Position über die Montagehilfe M (Nur bei TRIO / QUATTRO / MODULA) 
5 Befestigen Sie die Schiene mit den Haltern A2 rechts und links an den bereits montierten Deckenhaltern A1 mittels der 

Schrauben A3 
6 Führen Sie das Kabel durch die Öffnung der Druckplatte D und des Gehäuses C und verbinden Sie mit dem Stecker F  

die Sekundärseite des Betriebsgerätes B mit der Aufrollmechanik G. 
7 Befestigen Sie das Gehäuse C mittels der Druckplatte D und den beiden mitgelieferten Schrauben E 
8 Befestigen Sie die Aufrollmechanik G mit den mitgelieferten langen Schrauben H an der Druckplatte D 
9 Schrauben Sie die Abdeckung I (Plate) auf die Aufrollmechanik G. 
 
Zur Höhenverstellung ziehen Sie einfach den Leuchtenkopf L nach unten oder schieben Ihn wieder nach oben 
 
 
Order of assembly 
1 Mount the ceiling fixture A1 in the given distance 
2 Mount the provided assembly help M approx. in the middle of the track (be careful that there is no driver or some other luminaire 

part at the position of the assembly help) 
3 Connect the driver B at your mains electricity 
4 Clip the track in the wanted position into the assembly help M (only with TRIO / QUATTRO / MODULA) 
5 Fasten the track with fixture A2 at the already mounted ceiling fixtures A1 with the provided screws A3 
6 Lead the cable through the opening of the fixture plate D and the housing C and connect with the plug F the secondary side of 

the driver B with the mechanics G 
7 Fasten the housing C with the fixture plate D and the provided screws E 
8 Fasten the mechanics G with the provided screws H at the fixture plate D 
9 Screw the plate I on the mechanics 
 
For height adjustment just move the luminaire head down or shift up 
 
 

 
DROP MOVE DUO / TRIO / QUATTRO / MODULA 

Montage der Deckenhalter bei allen Deckenschienen / General mounting of the ceiling fixture with all tracks 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Montage Base ROUND   -  Assembly Base ROUND  
Siehe Grafik rechts / See picture on the right side 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DROP MOVE DUO / TRIO / QUATTRO / MODULA 
Base Round  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Zusätzliche Montagehilfe in der Mitte der Schienen. 
(Nur bei TRIO, QUATTRO und MODULA) 
 
Additional assembling help in the middle of the tracks. 
(Only with TRIO, QUATTRO and MODULA) 
 

BASE ROUND  -  Bohrmaße “L” 
DUO: L= 540mm 
TRIO: L= 1.140mm 
QUATTRO: L= 1.740mm 
 
BASE ROUND  -  Drilling measures “L” 
DUO : L= 540mm 
TRIO: L= 1.140mm 
QUATTRO: L= 1.740mm 



8 Schrauben Sie die Abdeckung I (Plate) auf die Aufrollmechanik G. 
Zur Höhenverstellung ziehen Sie einfach den Leuchtenkopf L nach unten oder schieben Ihn wieder nach oben 
 
Order of assembly 
1 Mount the ceiling fixture A1 in the given distance 
2 Mount the provided assembly help M approx. in the middle of the track (be careful that there is no driver or some  

other luminaire part at the position of the assembly help) 
3 Connect the driver B at your mains electricity 
4 Clip the track in the wanted position into the assembly help M (only with TRIO / QUATTRO / MODULA) 
5 Fasten the fixture A2 of the track with the already mounted ceiling fixtures A1 with the provided screws A3 
6 Connect with the plug F the secondary side of the driver B with the mechanics G 
7 Fasten the mechanics G with the provided screws H at the fixture plate D 
8 Screw the plate I on the mechanics 
For height adjustment just move the luminaire head L down or shift up 
 

 

DROP MOVE ist auch mit einem Zusatzmodul CASAMBI TED 
und mit einem Smartphone oder Tablet via Bluetooth dimmbar. 
Die hierzu erforderliche App sowie alle weiteren Informationen 
finden Sie im App-Store oder unter  www.CASAMBI.com 
 
Unterstützte Geräte: iPhone 4S oder später, iPad 3 oder später, 
iPod Touch 5 Generation oder später,  
Android KitKat oder später, mit vollem Bluetooth 4.0 Support 
 
HINWEIS: Wird das Zusatzmodul CASAMBI TED verwendet, ist 
das gleichzeitige Dimmen mt einem LED oder TRIAC Dimmer 
nicht mehr möglich! 
 

DROP MOVE  is also dimmable via Bluetooth with the 
additional module CASAMBI TED and a smartphone or 
tablet. You will find the required App and all other 
informations in the  App-Store or on  www.CASAMBI.com 
 
Compatible devices: iPhone 4S or later, iPad 3 or later, 
iPod Touch 5th generation or later, Android KitKat or later, 
devices with full Bluetooth 4.0 support 
 
Please note: When using the additional module CASAMBI 
TED the simultaneous dimmimg with LED or TRIAC is not 
possible ! 

Montage Base LINE  -  Assembly Base LINE 
 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
           Dimmen mit Zusatzmodul                          (optional) / Dimming with additional module    (optional) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

BASE LINE  -  Bohrmaße “L” 
DUO: L= 690mm 
TRIO: L= 1.290mm 
QUATTRO: L= 1.890mm 
 
BASE LINE  -Drilling measures „L“ 
DUO : L= 690mm 
TRIO: L= 1.290mm 
QUATTRO: L= 1.890mm 
 
Reihenfolge der Montage 
1 Montieren Sie die Deckenhalter A1 

im Abstand der angegebenen 
Bohrmaße. 

2 Montieren Sie bei TRIO und 
QUATTRO die mitgelieferte 
Montagehilfe M ca. in der Mitte der 
Schiene (Beachten Sie, dass an 
der Position der Montagehilfe kein 
Betriebsgerät angebracht ist) 

3 Schließen Sie das Betriebsgerät B 
an Ihre Stromleitung an 

4 Klippsen Sie die Schiene in der 
gewünschten Position über die 
Montagehilfe M (Nur bei TRIO / 
QUATTRO / MODULA) 

5 Befestigen Sie die Halter A2 der 
Schiene rechts und links an den 
bereits montierten Deckenhaltern 
A1 mittels der Schrauben A3 

6 Verbinden Sie mit dem Stecker F 
die Sekundärseite des 
Betriebsgerätes B mit der 
Aufrollmechanik G. 

7 Befestigen Sie die Aufrollmechanik 
G mit den mitgelieferten langen 
Schrauben H an der Druckplatte D 

DIMMEN: 
 
DROP MOVE ist dimmbar mit einem handelsüblichen 
Phasenabschnittdimmer, oder einem handelsüblichen LED 
Dimmer (Phasenanschnitt / TRIAC) optional auch geeignet 
zum Einbau von CASAMBI TED 
 
Dimm-to-Warm 
 
DROP MOVE ist mit einem LED-Chip ausgestattet, der eine 
integrierte Dimm-to-Warm-Funktion bietet. Diese bewirkt 
beim Dimmen eine Veränderung der Lichtfarbe von 3000 
Kelvin in einen wärmeren Farbton von 2000 Kelvin mit 
gleichzeitig mehr Rotanteilen, wie man es bisher nur von 
Glüh- und Halogenlampen kennt 

DIMMING: 
 
DROP MOVE is dimmable with a customary trailing-
edge dimmer or a customary LED dimmer (leading-
edge / TRIAC) and optionally also suitable for  
CASAMBI TED  installation 
 
Dimm-to-Warm 
 
DROP MOVE is equipped with a LED chip which offers 
an integrated Dimm-to-Warm function. This causes 
during dimming a change of the light colour from 3000 
Kelvin into a warmer tone of 2000 Kelvin and at the 
same time more red shares, formerly known only by 
electric light bulbs and halogen lamps 
 



DROP MOVE ist eine LED Pendelleuchte mit 
stufenloser Höhenverstellung und Veränderung der 
Lichtfarbe beim Dimmen. 
 
Technische Daten pro Leuchtenkopf: 
Pro Leuchtenkopf:  1x High-Power LED Platine 
Leistungsaufnahme:  8,75W, Konstantstrom 250mA 
Lichtstrom:   700 Lumen (lm),  

entspricht 80 lm/W 
Farbtemperatur      :  warmweiß, 3000K – 2000K 
  Dimm-to-Warm  
Farbwiedergabe CRI:  > Ra 90 (typisch) 
Energie-Effizienzklasse: A+  (Grün) 
 
               

Europäischer Sicherheitsstandard 
 
                Schutzklasse 1 / Schutzleiteranschluß 
                                     

Möbeleinbau und Montage auf 
                                     normal entflammbaren Flächen 
           

Sicherheitstransformator 
 

Schutzkleinspannung 
             

Leuchten nur für geschlossene Räume, 
nicht im Außenbereich verwenden 

 
PRI 230V / 50-60 Hz / SEC 250mA, max. 35V 
 
Ausführung: 
Grundmaterial Aluminium in verschiedenen 
Oberflächenausführungen, Koaxialkabel vernickelt 
 

DROP MOVE is a LED Pendulum luminaire with stepless 
height adjustment and changing light colour when dimming. 
 
 
Technical Specifications per luminaire head: 
Per luminaire head  1x LED power strip, 
Power consumption:  8,75W, constant current 250mA 
Luminous flux:  700 Lumen (lm), 80 lm/W 
Colour temperature:  warm-white, 3000K – 2000K 
  Dim-to-Warm  
Colour rendering CRI:  > Ra 90 (typical) 
Energy Efficiency:  A+  (green) 
 
 
 
European Safety Standard 
 
Protection class 1 / grounding connection 
 
Furniture installation and assembly on normal inflammable 
surfaces  
 
Safety driver 
 
Safety extra low voltage 
 
Lights only for closed rooms, do not use in outside areas 
 
 
PRI 230V / 50-60 Hz / SEC 250mA, max. 35V 
 
Design: 
Base material aluminium with different surface finishes.  
Coaxial cable nickel plated 

Please generally clean luminaires only in switched-off 
and cooled (!) state. Otherwise there is a danger of 
getting burned or getting bandings. Never use aggressive 
or chemical cleaning agents. 
We recommend mild soapy water and smooth, lint-free 
cloths, preferred microfiber clothes. 
Never use paper towels or tissues! 
Aluminium polished surfaces always have due to the 
material a very soft surface. An easily visible line 
formation by polishing is normal and emphasizes the 
handcrafted quality of the product. By cleaning 
with „hard“ cloths (paper towels or tissues, see above) 
the surface can be scratched additionally. 

Reinigen Sie generell Leuchten immer nur in 
ausgeschaltetem und abgekühltem (!) Zustand. Es 
besteht sonst die Gefahr von Verbrennungen und 
Streifenbildung. Verwenden Sie niemals aggressive oder 
chemische Reinigungsmittel. Wir empfehlen mildes 
Seifenwasser und weiche, fusselfreie Tücher, bevorzugt 
Mikrofasertücher. Verwenden Sie niemals Küchentücher 
oder Tissues! 
Aluminium polierte Oberflächen haben materialbedingt 
immer eine sehr weiche Oberfläche. Eine leicht sichtbare 
Strichbildung durch das Polieren ist normal und 
unterstreicht nur die handwerkliche Qualität des 
Produktes. Durch Reinigen mit „harten“ Tüchern 
(Küchentücher oder Tissues, s.o.) kann die Oberfläche 
aber zerkratzt werden. 
. 

Allgemeine Informationen / General Information 
 

 
 
 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wichtige Pflegehinweise / Important care notes 
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